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Annotatsiya :Ushbu maqola ingliz tiliga o‘zlashmalar va kirish sozlarning kirib kelishi,
jarayonlari hamda ta’sirini yoritadi. Asosiy g‘oya shundan iboratki, so‘z o‘zlashuvi ingliz
tilining lug‘atini boyitib, uning global aloga vositasi sifatidagi rolini kuchaytirgan.

Kalit so zlar: o‘zlashmalar, kirish so‘zlar, til alogasi, lug‘at boyishi, ingliz tili rivoji

AHHoTaumusi:CTaThsd  pacCMaTpuUBacT  MPOUCXOXKICHHE, TPOIECCHl W BIHSHHUE
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B aHIJIMMCKOM s3bIKe. OCHOBHAs MBICIDb 3aKJIIOUYAETCS B TOM, YTO
3aMMCTBOBAHHE PACIIUPHUIIO CIOBAPHBIM COCTaB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA M YKPEIHIIO €r0 POJib
Kak r100ajIbHOTO CPeICTBa OOIICHUS.

KiaroueBple cj10Ba. 3alMCTBOBAHMS, HWHOS3BIYHBIE CJIOBA, S3LIKOBBIE KOHTAKTHI,
pacIIMpeHre clIoBaps, pa3BUTHE aHTJIUHCKOTO S3bIKa

English has developed into a global language largely because of its openness to
adopting foreign words. The central idea of this article is that the continuous borrowing of
words from other languages has enriched English vocabulary and raised its expressive
power. Throughout history, English has incorporated elements from Latin, French, Norse,
Greek, Arabic and many other languages. These borrowings entered English through trade,
cultural contact, scientific inventions, and technological progress. The process typically
involves taking a foreign word, adapting it to English pronunciation and spelling, and
Integrating it into everyday use.
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As a result, modern English contains thousands of loanwords—such as comrade
(Russian), yogurt (Turkish), zero (Arabic), piano (Italian), and chocolate (Nahuatl). This
openness has made English a flexible and dynamic language capable of describing new
ideas, discoveries, and cultural practices. Ultimately, borrowing has strengthened English
by expanding its vocabulary, improving communication across cultures, and supporting its
role as a global lingua franca.

Historical waves of borrowing into English Old English period (before 1066):
Limited borrowings mainly from Latin (church, learning) and from Celtic substrates; the
core lexicon remained Germanic.Norse influence (8th—11th centuries): Extensive contact
with Old Norse introduced high-frequency basic vocabulary (e.g., they, them, sister, sky,
egg, law), pronouns and grammatical simplifications in certain dialects — a classic example
of intense contact between closely related languages.Norman French and Middle English
(post-1066): Massive influx of Old French (and via French, Renaissance and Early Modern
English: Deliberate borrowing from Latin and Greek in domains of science, philosophy, and
theology (e.g., circumference, philosophy, democracy). Learned borrowings often retain
source morphology and affixation patterns.

Colonial and global era (16th—20th centuries): Borrowings from languages
encountered via trade, colonization, and migration—Spanish, Portuguese, Arabic,
Hindi/Urdu, Malay, Indigenous American languages—yielded words for flora, fauna,
cultural items, and foods (e.g., potato, chocolate, shampoo, veranda).Modern era and
globalization: Technology and culture lead to rapid borrowing from languages globally;
English also exports many terms worldwide (English is both a donor and recipient in modern
contact).

Prestige borrowing: Words adopted from socially or culturally prestigious languages
(e.g., French vocabulary for law and court, Latin for science).Need/lexical gap: Words for
novel concepts, technologies, or exotic items (e.g., “bungalow” from Hindi) are borrowed
when no native term exists.Bilingualism and code-mixing: Frequent contact communities
produce borrowings through daily use and code switching. Substrate/superstrate dynamics:
In colonization and language shift, substrate languages may supply phonological or lexical
influence while superstrate language imposes grammar/lexicon.Media and cultural flow:
Mass media, internet culture, cuisine, and fashion propagate borrowings quickly.

Phonological accommodation: Donor phonemes are approximated by recipient
phonemes (e.g., French /y/ approximated in English as /u/ or /ju/). Stress patterns may shift
(e.g., French loan stress patterns often reanalyzed in English).Orthographic representatiof
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Spelling often preserves donor form (e.g., fagade) or is anglicized (e.g., color from colour
historically differs by locale).Morphological integration: Borrowed nouns may take
recipient language pluralization (e.g., “stadiums” vs. original Latin “stadia”); some maintain
original plural morphology in learned registers (e.g., “data” used both as plural of “datum”
and as a mass noun).Latin) into law, administration, art, cuisine, and abstract vocabulary
(e.g., government, justice, cuisine, beauty). Resulted in extensive doublets (e.g., Germanic
“ask” vs. Romance “inquire”).
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